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TARIK SÛRESİ 

جٍ۪ى ٌِ انشَّ ٍْطَب ٍَ انشَّ ِ يِ  اػَُٕر  ثبِللّٰه

Taşlanan şeytandan Allah’a sığınırım. 

حٍِىِ  ٍِ انشَّ ًََٰ حْ ِ انشَّ  ثِضْىِ اللََّّ

Rahmeti sonsuz, merhameti bol Allah’ın adıyla, 

 

(Tarık 86/1) 

انطَّبسِقِ   َٔ بءِ  ًََٓ انضَّ َٔ 

Göğe ve Tarık’a yemin olsun!

 

(Tarık 86/2) 

ٌكَ يَب انطَّبسِقُ   ب ادَْسَٰ يََٓ َٔ 

Tarık nedir, ne bileceksin? 

 

(Tarık 86/3) 

 انََُّجْىُ انثَّبلِتُ  

O, delen yıldızdır. 

 

(Tarık 86/4) 

 
ب حَبفِظ   َٓ ٍْ ب ػَهَ ًَّ ٌْ كُمُّ َفَْشٍ نَ  اِ

Yemin ederim ki, üzerinde kaydedeni olmayan hiç kimse yoktur. 

 (Enam 6/61) 

 
ٍْكُىْ حَفظََخ   ٌشُْصِمُ ػَهَ َٔ  ِ۪ قَ ػِجبَدِ ْٕ شُ فَ ِْ َٕ انْمبَ ُْ فَّزُّْ َٔ َٕ دُ رَ ْٕ ًَ بءَ احََذكَُىُ انْ ى اِراَ جََٓ

حَزهَٓ

 ٌَ طُٕ ُْىْ لََ ٌفُشَِّ َٔ  سُصُهُُبَ 

O, kulları üzerinde karşı konulamaz güce sahiptir; size kaydediciler gönderir. Sizden birine ölüm gelince, 

elçilerimiz onu vefat ettirirler. Onlar kusur etmezler. 
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(Rad 13/11) 

  ِ ٍْ ايَْشِ اللَّه ّ۪ ٌحَْفظَََُُّٕ يِ ٍْ خَهْفِ يِ َٔ  ِّ ٌْ ٍِ ٌذََ ٍْ ٍْ ثَ وٍ حَزهى نَُّ يُؼمَِّجبَد  يِ ْٕ َ لََ ٌغٍَُشُِّ يَب ثمَِ ٌَّ اللَّه اِ

ىْ   ِٓ َْفضُِ َ الٍ  ٌغٍَُشُِّٔا يَب ثبِ َٔ  ٍْ ّ۪ يِ ٍْ دَُِٔ ىْ يِ ُٓ يَب نَ َٔ  
ا فلَََ يَشَدَّ نَُُّۚ وٍ صَُٕٓء  ْٕ ُ ثمَِ اِرََٓا اسََادَ اللَّه َٔ  

Kişiyi önünden ve arkasından takip edenler vardır; Allah’ın emriyle onu kaydederler. Kişiler kendilerini 

değiştirmedikçe, Allah da toplumu değiştirmez. Allah bir topluma sıkıntı vermek isterse, onu kimse geri 

çeviremez. Onların Allah ile aralarına girecek bir velisi/dostu olmaz. 

(Şûrâ 42/6) 

ىْ   ِٓ ٍْ ُ حَفٍ۪ظ  ػَهَ نٍََِٓبءَ اللَّه ْٔ َٓ اَ ّ۪ ٍْ دَُِٔ ٍَ ارَّخَزُٔا يِ انَّزٌ۪ كٍ۪مٍ  َٔ َٕ ىْ ثِ ِٓ ٍْ َْذَ ػَهَ ب اَ يََٓ َٔ  

Allah ile aralarına evliya/dostlar koyanları kaydeden de Allah’tır. Sen onların vekili değilsin. 

(Kaf 50/16) 

ّ۪ َفَْضُُُّۚ  سُ ثِ ِٕ صْ َٕ ُ َؼَْهَىُ يَب ر َٔ  ٌَ َْضَب نمََذْ خَهمَُْبَ الَِْ سٌ۪ذِ َٔ َٕ ٍْ حَجْمِ انْ ِّ يِ ٍْ ٍُ الَْشَةُ انَِ َحَْ َٔ  

Şüphesiz ki insanı Biz yarattık; içinden neler geçtiğini biliriz. Biz ona sinir uçlarından da yakınız. 

(Kaf 50/17) 

 ٌِ ٍبَ زهَمَِّ ًُ بلِ لؼٍَ۪ذ   اِرْ ٌزَهَمََّى انْ ًَ ٍِ انشِّ ػَ َٔ  ٍِ ٍ ً۪ ٍِ انٍَْ ػَ  

Sağında ve solunda oturan iki alıcı, kayıt alırken; 

(Kaf 50/18) 

لٍ  ْٕ ٍْ لَ ِّ سَلٍ۪ت  ػَزٍ۪ذ  الََِّ  يَب ٌهَْفِظُ يِ ٌْ نذََ  

ne söylerse söylesin, bir gözcü de mutlaka yanında olur.

 

 (Tarık 86/5) 

ٌُ يِىَّ خُهِكَ   َْضَب ُْظُشِ الَِْ  فهٍََْ

İnsan neyden yaratıldığına bir baksın. 

 

(Tarık 86/6) 

بءٍ داَفكٍِ   ٍْ يََٓ  خُهِكَ يِ

İleri giden bir sudan yaratılmıştır.

 

 (Tarık 86/7) 

ائتِِ   انزَّشََٓ َٔ هْتِ  ٍِ انصُّ ٍْ ٍْ ثَ  ٌخَْشُجُ يِ

O su, bel ve leğen kemikleri arasından çıkar. 
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(Vakıa 56/58) 

ٌْزىُْ  ٌَ  افَشََاَ ُُٕ ًْ ُ يَب ر  

Gördünüz mü boşalttığınız meniyi? 

 (Vakıa 56/59) 

َْزىُْ رخَْهمَََُُُّٕٓ  ٌَ ءَاَ ٍُ انْخَبنِمُٕ اوَْ َحَْ  

Onu siz mi yaratıyorsunuz yoksa yaratan Biz miyiz? 

 (Vakıa 56/60) 

دَ  ْٕ ًَ ٍُْكَُىُ انْ ٍُ لَذَّسَْبَ ثَ ٍَ   َحَْ ضْجُٕلٍ۪ ًَ ٍُ ثِ يَب َحَْ َٔ  

Biz aranızda ölümün ölçüsünü koyduk. Biz önüne geçilebilenlerden değiliz; 

(Vakıa 56/61) 

لَ ايَْثبَنكَُىْ  ٌْ َجَُذِّ ى اَ
َٓ ُْشِئكَُىْ  ػَهَٰ َُ َٔ  ٌَ ٕ ًُ فً۪ يَب لََ رؼَْهَ  

sizi benzerinizle değiştirme ve bilmediğiniz biçimde yeniden yapılandırma konusunda.

 

 (Tarık 86/8) 

ّ۪ نمَبَدِس    ى سَجْؼِ ُ ػَهَٰ  اََِّّ

Şüphesiz O, onu geri döndürmenin ölçüsünü koyandır.

 

 (Tarık 86/9) 

وَ رجُْهىَ ْٕ ائشُِ   ٌَ  انضَّشََٓ

Sırların ortaya döküleceği gün, 

 (Enam 6/3) 

فًِ الَْسَْضِ   َٔ ادِ  َٕ ًَٰ ُ فًِ انضَّ َٕ اللَّه ُْ َٔ ٌَ ٌؼَْهىَُ يَب ركَْضِجُٕ َٔ شَكُىْ  ْٓ جَ َٔ كُىْ  ٌؼَْهىَُ صِشَّ  

Göklerde ve yerde Allah O’dur. Sırrınızı da bilir açıkladığınızı da. Bütün kazandıklarınızı bilir. 

(Rad 13/10) 

 ّ۪ شَ ثِ َٓ ٍْ جَ يَ َٔ لَ  ْٕ ٍْ اصََشَّ انْمَ ُْكُىْ يَ اء  يِ ََٕٓ بسِ  صَ َٓ صَبسِة  ثبِنَُّ َٔ ٍْمِ  َٕ يُضْزخَْفٍ ثبِنَّ ُْ  ٍْ يَ َٔ  

İçinizden sözü gizleyen ve açıklayan, gece saklanan ve gündüz dışarı çıkan O’nun için aynıdır. 
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(Teğabün 64/4) 

الَْسَْضِ ٌَ  َٔ ادِ  َٕ ًَٰ ٌَ  ؼْهَىُ يَب فًِ انضَّ يَب رؼُْهُُِٕ َٔ  ٌَ ٔ ٌؼَْهىَُ يَب رضُِشُّ ُ ػَهٍ۪ى  ثِزاَدِ  َٔ اللَّه َٔ
ذُٔسِ   انصُّ

O, göklerde ve yerde ne varsa bilir. Neleri gizlediğinizi ve neleri açıkladığınızı da bilir. Allah sinelerin özünü 

bilendir. 

 (Hakka 69/18) 

 ٌَ يَئزٍِ رؼُْشَضُٕ ْٕ ُْكُىْ خَبفٍِخَ  ٌَ ى يِ لََ رخَْفَٰ  

O gün O’na arz edilirsiniz, gizliniz saklınız kalmaz.

 

(Tarık 86/10) 

لََ َبَصِشٍ   َٔ حٍ  َّٕ ٍْ لُ ب نَُّ يِ ًَ  فَ

Kişinin ne kuvveti kalır ne de yardımcısı. 

(Fussilet 41/15) 

ب ػَبد  فبَصْزكَْجشَُ  ح   فبَيََّ َّٕ ٍْ اشََذُّ يَُِّب لُ لبَنُٕا يَ َٔ ٍْشِ انْحَكِّ  َ  ٔا فًِ الَْسَْضِ ثغَِ ٌَّ اللَّه ا اَ ْٔ نَىْ ٌشََ َٔ اَ

 ٌَ ٌبَرُِبَ ٌجَْحَذُٔ كَبَُٕا ثبَِٰ َٔ  
ح   َّٕ ىْ لُ ُٓ ُْ َٕ اشََذُّ يِ ُْ ىْ  ُٓ  انَّز۪ي خَهمََ

Âd halkı, yeryüzünde haksız yere büyüklenmiş ve: “Bizden güçlü kim var?” demişti. Onları yaratan Allah’ın 

kesinlikle daha güçlü olduğunu görmüyorlar mıydı ki, âyetlerimizi bile bile inkâr ediyorlardı. 

 (Muhammed 47/13) 

ح   َّٕ ًَ اشََذُّ لُ ِْ ٍْ لشٌَْخٍَ  ٍْ يِ كَبٌَِّ ُْىْ  َٔ هكَُْبَ ْْ ٍْ لشٌََْزكَِ انَّزًَ۪ٓ اخَْشَجَزكَُْۚ اَ ُٓىْ فَ يِ لََ َبَصِشَ نَ  

Nice yerleşim merkezlerini helak ettik. Onlar, seni yerinden çıkaranlardan daha güçlüydüler; onlara yardım eden 

de yoktu.

 

(Tarık 86/11) 

جْغِ   بءِ راَدِ انشَّ ًََٓ انضَّ َٔ 

Geri dönüşüm özelliğine sahip göğe, 

(Enbiya 21/104) 

ي ا ِٕ وَ َطَْ ْٕ جِمِّ نِهْكُزتُِ  ٌَ ِ انضِّ ًّ بءَ كَطَ ًََٓ لَ خَهْكٍ َؼٍُ۪ذُُِ  نضَّ َّٔ ب ثذَأََََْٓب اَ ًَ ٍُْبَ  اََِّب كَُُّب  كَ ػْذ ا ػَهَ َٔ
 ٍَ  فبَػِهٍ۪

O gün, göğü yazı tomarı dürer gibi düreceğiz. Yaratılışı da ilk başlattığımız hale çevireceğiz. Bu bizim 

vaadimizdir, onu mutlaka yapacağız. 
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(Ankebut 29/20) 

خِشَحَ  لمُْ صٍ۪شُٔا فًِ الَْسَْضِ  ُْشِئُ انَُّشْبحََ الََْٰ ٌُ ُ ٍْفَ ثذَاََ انْخَهْكَ ثىَُّ اللَّه َْظُشُٔا كَ َ فبَ ٌَّ اللَّه اِ

ءٍ لذٌَ۪ش ُۚ  ًْ ى كُمِّ شَ  ػَهَٰ

De ki: “Yeryüzünde dolaşın da Allah’ın yaratmaya nasıl başladığına bir bakın!” Sonra Allah, ahiretteki 

yapılandırmayı yapacaktır. Elbette Allah her şeye bir ölçü koyandır.

 

(Tarık 86/12) 

ذْعِ   الَْسَْضِ راَدِ انصَّ َٔ 

çatlama özelliğine sahip yere andolsun! 

(Kaf 50/44) 

ىْ صِشَاػ ب   ُٓ ُْ وَ رشََمَّكُ الَْسَْضُ ػَ ْٕ نِكَ حَشْش   ٌَ ٍُْبَ ٌضٍَ۪ش   رَٰ ػَهَ  

O gün yer hızla çatlayıp onları dışarı atar. Bu, bizim için kolay bir toplamadır. 

(Kaf 50/45) 

ىْ ثجَِجَّبسٍ  ِٓ ٍْ َْذَ ػَهَ ب اَ يََٓ َٔ  ٌَ ب ٌمَُٕنُٕ ًَ ٍُ اػَْهَىُ ثِ ػٍ۪ذِ َحَْ َٔ ٍْ ٌخََبفُ  ٌِ يَ شْ ثبِنْمشُْاَٰ فَزكَِّ  

Biz onların ne dediğini iyi biliriz. Sen üzerlerinde bir zorba değilsin; tehdidimden korkanlara Kuran ile hatırlat!

 

 (Tarık 86/13) 

ل  فَصْم    ْٕ ُ نمََ  اََِّّ

Şüphesiz o, ayırt edici bir sözdür. 

 

(Tarık 86/14) 

زْلِ   َٓ َٕ ثبِنْ ُْ يَب  َٔ 

O bir şaka değildir. 

 

(Tarık 86/15) 

ىْ ٌكٍَ۪ ُٓ ٍْذ ا  اََِّ ٌَ كَ  ذُٔ

Onlar kesinlikle bir düzen kuruyorlar. 

(Tur 52/42) 

ٍْذ ا   ٌَ كَ ٌَ  اوَْ ٌشٌُ۪ذُٔ كٍ۪ذُٔ ًَ ُْىُ انْ ٍَ كَفشَُٔا  فبَنَّزٌ۪  

Yoksa bir düzen kurmak mı istiyorlar? Asıl düzen kurulanlar inkâr edenlerdir. 
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(Tur 52/46) 

ىْ كٍَْ  ُٓ ُْ ً ػَ ُ۪ وَ لََ ٌغُْ ْٕ ـًٔبٌَ ٍْ ُْىْ شَ ٌَ   ذُ ُْصَشُٔ ُْىْ ٌُ لََ  َٔ  

O gün kurdukları düzen bir şeye yaramayacak, onlara yardım edilmeyecektir.

 

(Tarık 86/16) 

ٍْذ اُۚ  اكٍَ۪ذُ كَ َٔ 

Ben de bir düzen kuruyorum. 

(Araf 7/182) 

ٌبَرُِبَ ٍَ كَزَّثُٕا ثبَِٰ انَّزٌ۪ ٍْثُ  َٔ ٍْ حَ ىْ يِ ُٓ ٌَُۚ صَُضَْزذَْسِجُ ٕ ًُ لََ ٌؼَْهَ  

Âyetlerimizi yalanlayanları ise beklemedikleri yerden adım adım kötü sona yaklaştırırız. 

 (Araf 7/183) 

ىْ   ُٓ ايُْهً۪ نَ َٔ  ٍ ٍْذ۪ي يَزٍ۪ ٌَّ كَ اِ  

Onlara süre tanırım. Benim düzenim sağlamdır. 

 (Kalem 68/44) 

زاَ  َٰٓ ةُ ثِ ٍْ ٌكَُزِّ يَ َٔ  ً َ۪ ٌَ   انْحَذٌ۪ثِ  فَزسَْ ٕ ًُ ٍْثُ لََ ٌؼَْهَ ٍْ حَ ىْ يِ ُٓ صَُضَْزذَْسِجُ  

Bana bırak artık bu sözü yalanlayanı! Onları bilmedikleri yerden adım adım kötü sona yaklaştırırız. 

(Kalem 68/45) 

ىْ   ُٓ ايُْهً۪ نَ َٔ  ٍ ٍْذ۪ي يَزٍ۪ ٌَّ كَ اِ  

Onlara süre tanırım. Benim düzenim sağlamdır.

 

(Tarık 86/17) 

ٌْذ ا َٔ ىْ سُ ُٓ هْ ِٓ ٍَ ايَْ مِ انْكَبفشٌِ۪ ِّٓ ًَ  فَ

O halde, kâfirleri kendi hallerine bırak! Onlara biraz süre tanı. 

 (Al-i İmran 3/178) 

ىْ   ِٓ َْفضُِ ٍْش  لََِ ىْ خَ ُٓ هً۪ نَ ًْ ب َُ ًَ ٔا اَََّ ٍَ كَفشََُٓ ٍَّ انَّزٌ۪ لََ ٌحَْضَجَ هً۪ نَ  َٔ ًْ ب َُ ًَ بُۚ اََِّ  ً ا اثِْ ىْ نٍِزَْداَدَُٓٔ ُٓ
  ٍ ٍ ۪ٓ ىْ ػَزاَة  يُ ُٓ نَ َٔ  

Kâfirler, onlara fırsat vermemizin kendileri için bir iyilik olduğunu sanmasınlar. Fırsatı, günahlarını artırsınlar 

diye veriyoruz. Onların hak ettiği alçaltan bir azaptır. 
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(Müzzemmil 73/11) 

ً َ۪ رسَْ خِ  َٔ ًَ نًِ انَُّؼْ ۬ٔ ُ ٍَ ا ثٍ۪ كَزِّ ًُ انْ ىْ لهٍَ۪لَ  َٔ ُٓ هْ ِّٓ يَ َٔ  

O varlıklı yalancıları Bana bırak; onlara biraz süre ver!

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


